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JlocipkeHo MaJIOBKUBaHI 3aC00M BUPaKEHHS IHTEHCUBHOCTI aTpuOyTHBHOI 03HAKK Yy TBOpax
Topartist, Beprinisi, OBinist. Jlo HuX Hanexars: 1) AeMiHyTHBHI (3MEHIIYBaJIbHO-TIECTIIMBI) CY(DiKCH-
inTeHcudikaropu -ulu (-olu), -culu, -ellu, -illu; 2) npedikcanbHi inTeHCUbIKATOPU prae-, per-; 3)
MIICITIOBAJIbHA aHAJIITUYHA KOHCTPYKIIISI guam + IPUKMETHHUK; MMiACHITIOBAIbHA KOHCTPYKIIs 31
CIOJIYYHHUKOM quamvis y TMAPSIIHUX AOIMYCTOBUX pedeHHsX. [logaHo TeopeTHIHUi OMUC TXHBOT
rpaMaTHYHOl CTPYKTypH Ta CEMaHTU4YHOI npupoau. [IpoBeneHo (yHKIIOHANBHUIT aHAII3 KX
3ac00iB y TBOpax Ta BUSIBJICHO IXHI OCOOIMBOCTI BKMBaHHSI.

Knouosi cnosa: npedikc-inreHcudikarop, AeMiHYTUBHHN cy]iKc, TeMiHYTUBHUN TPUKMETHHUK,
aHAJIITHYHA KOHCTPYKILiSA 3 quam + MPUKMETHHK, IT1ACHITFOBAIbHA KOHCTPYKIIIS 31 CIIOIYYHUKOM
quamvis y TiAPSIIHUX JOIYCTOBUX PEUCHHSX, Cy0 €KTHBHO-OI[IHKOBA IHTCHCHBHICTh, 00’ €KTHBHA
IHTEHCHUBHICTb, 00’ €KTUBHO-OLIIHKOBA IHTEHCUBHICTh, IHTEHCEMA, EMOCEMA.

3aco0K BUpaKEHHsSI IHTEHCUBHOCTI arpuOyTHUBHOT O3HAKU B JIATUHCHKIM MOBI, 30KpeMa, y
tBOpax l'oparis, Beprinis, OBimist, € MaoBUBYCHUMU. J[esKi 3aCO0H iIHTEHCUBHOCTI MU 10 CJTi 1~
JIM Ta pO3NISIHY/IM y crartsix: “Enarus Ta #oro cuHoHiMu y TBopax [opauis”, “IlizcuioBaibHi
AHAJITUYHI KOHCTPYKLIT IHTEHCHB + MPUKMETHUK y TBopax ['opauis Ta OBizist”, “IIpukmerHrKH
3 eJIaTUBHUM 3HaueHHsM™ [1uB. 2; 3; 5].

JlocnimkeHi 3ac00M y IIMX CTATTAX € OCHOBHHMH Y 3B’S3KY 31 CBOEIO BiJICOTKOBOIO YacTOT-
HicTIO. Y 1iif mpari 00’ €KTOM TOCIIDKEHHS € MAJIOBXKHBaHi, TOOTO HEOCHOBHI 3aCO0M BUPaKEHHSI
IHTEHCHBHOCTI SIKICHOT 03HaKW. Mera mpalli — npoaHallizyBaTu iXHIO CEMaHTHKY Ta CTPYKTYpY,
PO3IISIHYTH (DYHKI[IOHAJIBHY POJIb Y TEKCTI, @ TAKOXK IIPOAHAITI3YBATH 1 [TOKA3aTH TXHIO TpaMaTHYHY
POJIb Ta MicIie Y CHCTEMI 3ac001B BUPaKCHHSI IHTCHCHBHOCTI B3aralii.

VYci 3ac00u BUpa)KEHHS IHTEHCUBHOCTI SIKICHOT O3HAKM MOYKHA MOIIJIMTH Ha JBI TOJOBHI
rpymu: MOpdOIOTivHi Ta JTEKCHKO-CHHTAKCHYHI .

1. Mopdostoriuni 3acobu (cuaTeTHuHi hopmn):

a) cyikcanbHi iHTeHCHbIKaTOPH -io7; -ius, -issim, -lim, -rim (abcomoTHuil (Oe3BiAHOCHUIT)
KOMIIapaTHB Ta CyNepaTuB);

© Casyna A., 2015

! [HTeHCHBHICTD OyAb-5IKOT O3HAKH MOALIAIOTH HA PEISATHBHY (BiJHOCHY LIONO MOPIBHSIHHS) Ta abCo-
nroTHY (0€3BiTHOCHY 111010 NOPIBHSHHS). Y Il CTAaTTi Ta B IHIIMX HAIINX CTATTAX 00 €KTOM JIOCIIKSHHS
€ JuiIe abCONIOTHA IHTEHCHBHICTb.
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0) neMiHyTHBHI (3MEHIIYBaJIbHO-TIECTINBI) cydikcu-inreHcudikaropu -ulu (-olu), -culu,
-ellu, -illu;

B) mpedikcanbHi iIHTeHCU]IKaTOPH prae-, per-.

2. JIekcuKo-CHHTaKCHYHI 3aC00H:

a) aHAJTITHYHA KOHCTPYKILiS TPUCIIBHUK (iHTEHCH(iKaTop) + MPUKMETHHK;

0) NPUKMETHHKH 3 €JaTHBHUM 3HAYCHHSIM;

B) MiJICHIIIOBAIbHA aHANITUYHA KOHCTPYKLIsl guam + MPUKMETHHK; MiJICHITIOBAJIbHA KOH-
CTPYKILiS 31 CHOJYYHUKOM quamvis y TMiJPSAHUX JIOMYCTOBUX PEYCHHSIX.

BracHe 10 ManompomyKTHBHUX 3ac00iB HaleKaTh TPU MiArpymu: 1) nemMiHyTHBHI (3MEH-
ITyBaJTBHO-TIECTINBI) cydikcu-iHTeHcudikaropu -ulu (-olu), -culu, -ellu, -illu; 2) npedikcanbHi
iHTeHCU(IKaTOpu prae-, per-; 3) MiICUIIOBaIbHA aHAIITHYHA KOHCTPYKILSI guam + MPUKMETHHK;
IT1ICUITIOBAJIbHA KOHCTPYKIIS 31 CIIOTYYHUKOM quamvis y MJIPSHNAX JOIyCTOBUX PEUCHHSX.

[TpUKMETHHKH B JIATHHCHKii MOBI B HEHTpaIbHOMY CTYICHI' iHTCHCHBHOCTI MOKYTh TIPUEIHY-
BaTH JI0 cede IeMiHy THBHI (3MEHIIyBalbHO-TIeCT/NBI) cy(dikcH. Taki MPUKMETHHUKY € IeMiHY THBHH-
Mu: pauper (0iaHMA) — pauperculus (6imHEHbKNI). Y TBOpaxX aBTOPIB, IO JOCIIIKYEMO, BUSIBICHO
BKpai MaJio AeMiHyTHBHHX IPUKMETHHUKIB. 3HANICHY KUTBKICTh YTBOPEHO 32 IOTTOMOTOIO CY(iKCIB!
-culu, -olu, -illu, -ellu. 11i cydikcn € MopdonoriyHIMH iIHTEHCU]IKATOPaMH CTYIICHS O3HAKH.

Taki npuKMeTHUKH (POPMaJIBHO 1 Ha CIIyXOBE CIIPUUHSTTS 3By4aTh MECTIIMBO, M SIKO, TOMY
MHUMOBOJTi CTBOPIOETHCSI BpKSHHSI, 1[0 BOHM BUPA)KAIOTh HETIOBHUI Y1 MAJIN CTYITIHb IHTEHCHB-
Hocri o3Hakw. Lleit ¢axr 3anepeuye P. ['akamiec. Bin cTBepukye, 0 eMiHYTHBHHN TPUKMETHHUK
parvulus He 03HAYAE Manull 8 nesHOMy cmyneri (TOOTO He BUpa)kae HETIOBHUI YH MaJIM{ CTYIIIHb),
a 0yorce Manutl, 306CiM HesHauHull, yinkom manosaxcausutl [6, c. 147]. Hactipasnai y meBHOMY KOH-
TEKCTI BIIACTUBICTIO IEMIHY TUBHUX CY(IKCIB € IHTCHCU(IKALlisl O3HAKH BiJI HOPMH JI0 €IaTHBHOTO
crynens. I1po nie HarononrysaB M. I. CeHiB, 1OCHiIKy04H y CBOTH Ipalli CEeMaHTHKO-CTHITICTHYHI
(GyHKIIT AeMIHYTHBHUX YTBOPEHb: “3MEHIIYBaJIbHI YTBOPEHHS IPUKMETHHKIB Y CEMaHTUYHOMY
BIJIHOIICHHI MOXKYTh OTPUMYBATH 3HAYEHHs IOCHIICHOT sikocTi” [4, ¢. 21]. [ToMHIIKOBE OTOTOKHEH-
HSI 3MEHIITYBaJIbHO-TIECTINBUX IPUKMETHHKIB 3 TAKUMH, 1110 BUPAXKAIOTh JICIHTEHCUBHICTD, MOJKHA
MTOSICHUTH TUM, 1[0 Y CBIJIOMOCTI JIFOAWHU MIMOBOJII YTBOPIOETHCS BITHOCHE 3iCTaBICHHS (TIOPiB-
HSIHHST) IEMIHY THBHOTO TIPUKMETHHKA Ta HOTO BIAIOBITHUKA HA HYJIbOBOMY CTYIICHI IHTEHCHBHOCTI
3 aHTOHIMIYHOIO OIO3UIIIIHOI0 03HaKOK. [lopiBHSIMO: pauper (01MHWUIT) MPOTHCTABISETHCS HA
LIKaJIi peJaTUBHOT IHTEHCUBHOCTI MPUKMETHHKY dives (0araTuii) abo iHIIMM CHHOHIMIYHUM ITpH-
kmetHuKaM. OTxe, pauperculus (01THEHbKUH, TyKe OITHUI) CTOCOBHO dives Oyae MCHIIUM Bij
pauper 3a TIOPIBHAIIBHOIO MipOIO 1, BIATIOBITHO, CTOSTHME Ha OCi ACIHTEHCUBHOCTI HIDKYe. Taki
eJIaTHBHI MPUKMETHHUKH OYIyTh 3aBKAN CYyTIPOBOKYBATHCE Cy0 €KTHBHO-EMOLIHHOIO OLIHKOIO,
B HUX He OyJie YMCTOTO EIaTHBHOTO CTYICHS, a Oyae He3HauHe BiIXMIICHHS a00 BHIIE, 200 HIKYE.
3MEHIIYyBaILHO-TIECTIHBI CYPIKCH MOXKYTh BHpa)KaTH NPUEMHE YW HENPUEMHE BPA)KCHHSI, BU-
KJIMKaHe abo po3MipoM mpeaMeTa, abo CTyrneHeM MposiBIieHHs 1ii, skocri [1, ¢. 271].

[TpuKMETHUKH Ha HYJIHOBOMY CTYIEHI IHTEHCHBHOCTI MOXYTh BUPa)KaTH €IATUBHUHN CTY-
IiHB 32 OTIOMOTOI0 Tpedikcarii, moeTHyI0IHCh 3 TpedikcaMu- iHTeHCU(IKaTOpaMu per-, prae-
(myxe): permagnus — TIPEBETUKUI, prebrevis — myxe KOpOTKUH. 3a mpedikcaaTbHOTO crtocody
YTBOpPEHHSI ceMa iHTeHCH]iKalii (iHTeHceMa) KOHIIGHTPY€eThes Y Tpedikci 1 mepeBoaAnTh NpH-
KMETHHUK Y BEJIMKUH (eJaTUBHUI) CTYIiHb iHTEeHCHBHOCTI. Tak camo, sK i IeMiHyTHBHI cydikcH,

! HeifrpanbHuii CTYHiHb iHTEHCHBHOCTI 03HaKH (200 CI0BO-HOPMA) — I1¢ YMOBHHI HY/b, TOUKA PiB-
HOBAru Ha LIKaJli iHTEeHCUBHOCTI. HelTpanbHuil CTYNiHb NMpUTaMaHHM, 3a3BUYal, OLIBIIOCTI AKICHUX
NPUKMETHHKIB.
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npedikcanbHi IHTEHCU(BIKATOPU € MaIONPOLYKTUBHUMH 3aC00aMHU BUPaKEHHS IHTEHCUBHOCTI y
Topartist, Beprisnist Ta OBigist.

AHaNITHYHA TiICHITIOBaJIbHA KOHCTPYKIis quam (iHTeHCcu(ikaTop) + MPUKMETHHK 33 CBOEIO
TIPUPOIIOI0 MA€ OJHAKOBY CTPYKTYPY 3 KOHCTPYKIII€O IHTEHCUBHHN MPUCIIBHUK + MPHUKMETHHK i
TaKOX CKJIAIAETHCS 3 JIBOX KOMITOHEHTIB: TPUKMETHHKA JIPYTOr0 KOMIIOHEHTA, SIKUH € BUPA3HUKOM
SKICHOT XapaKTEPUCTHKH a00 OLIHKM NpeaMeTa, Ta NIPUCITIBHUKA quam (K, HACKUJIBKI) MEPILIOTo
KOMITOHEHTA, 1[0 3aJISKUTh BiJl HBOTO 1 BiIrpa€e pojib MiJCHITIOBAIBHOIO (hopMaHTa: quam multa
grandine nimbi culminibus crepitant — HACKITLKU BETUKUM SPAOOM XMapu 3 8epxie uymisams. Iopis-
HSTHO 31 3BHYaifHOI0 KOHCTPYKITI€I0 TIPUCITIBHUK + IMPHUKMETHHK, — PUCITIBHUK guam Y KOHCTPYKIIii
€ HEO3HAYCHUM KiJIbKiCHO-OI[IHFOBaJIbHUM BU3HAYHUKOM CTYTICHS AKocTi. CeMa IHTEHCHBHOCTI HE
€ YITKO BTPa)KCHOIO, KOHTEKCTYyaJIbHO HEBH3HAYEHA CTOCOBHO CBO€T MipH (3aci0 MOXe BHUpasKaTH
BEJIMKHUH CTYIIIHB, aJle He BKa3yBaTH YITKO Ha HOTO Mipy MposIBICHHS KiIbKOCTi). [IpoTe KoHCTpyKITis
quam brevis virtus (HaCKIIbKU MAia MyJCHICMb) 38 CTYIICHEM IHTCHCHBHOCTI JOPIBHIOE KOHCTPYK-
il tam brevis virtus (nacmineku mana myszcricms). OOHIBI BOHU BHPAKAIOTh CJIaTHBHUI CTYIIIHb
IHTEHCHBHOCTI O3HAKH; quam 3a Miporo iHTeHCU]IKAIlil JOPIBHIOE fam, BIIMIHHICTB TIOJIATAE JINIIIC
B YITKOCTi BUpPaKCHHS IHTEHCEMH, Y 1i cemaHTH4Hiil npupomni. [TpucniBauk (iHTeHCHiKaTop) +
MIPUKMETHHUK 3aBXK/IM BUKOHYE HOMIHATUBHY (DYHKIIIO B TEKCTI, 1 IHTEHCEMa, BIJINTOBIHO, € KOH-
CTAHTHOIO Y KOHTEKCTI. AHAJTITHYHA KOHCTPYKIIIS 3 gu/am Mae HEJiTKO O3HAUEHY IHTCHCEMY, BUPaXKae
00CTaBHHHY HOMIHALlil0, BAKOHYE YMOBHO-HOMIHATUBHY (DYHKIIiO.

OTiKe, KOHTEKCTyallbHO HEBU3HAYEHA Mipa IHTEHCHBHOCTI MPUTAMaHHa IiACHITIOBAIbHIN
KOHCTPYKLIT 31 CIIOIyYHUKOM quamvis y MAPSIHUX JOIYCTOBUX PEUCHHSX: fu tantum quamvis
firmis retinebere vinclis (Ovid. Rem. Amor. 730) — ski 6 Hacmineku MiyHi KallOaHUu He CKY8aau
mebe (BETUKUI CTYIIHb IHTCHCHBHOCTI).

Takum yMHOM, 11i ABI KOHCTPYKIIIT CTPYKTYPHO CXOXKi 3 KOHCTPYKIII€IO MTPHUCITIBHUK (IHTEH-
cudikatop) + IPUKMETHHUK.

3ayBa)kxuMo, 110 00MIBI KOHCTPYKIIIT MOXKYTh BUPQXKATH JIMIIE J[Ba CTYIEH]I IHTEHCUBHOCTI
aTpuOyTHBHOI O3HAKH: BEJMKHH Ta HaIMIpHHH.

PosmisiHeMO yci Tpu THITH KOHCTPYKIIH Y TBOPaX aBTOPIB, IO AOCTIHKYEMO.

Topartiif BUKOPHCTOBY€E IPUKMETHUKH 3 JIEMiHYTHBHUM 3HaYCHHSM Jiuie aBivi. [le moxinmi
BiJI MPUKMETHUKIB Y HEUTPaJIbHOMY CTYICHI IHTEHCHBHOCTI pauper Ta parvus: Indotata mihi
soror est, paupercula mater (H. Epist. I, 17, 46) — be3 npuianoro y MeHe € cectpa i OiiHEHbKa
Martu. BioHenvka — Ma€eThCsl Ha YBa3si dyoice 6iona. I[IpukMeTHUK paupercula, yTBOpeHHii 3a 10110-
MOTO10 Ccydikea -culu-, CyTpOBOIKYETHCS CyO EKTHBHO-EMOIIHHOIO! OIIHKOO aBTOpa CTOCOBHO
MaTepialbHOTO Oaromonydds mepcoHaka. Hespakaroum Ha Te, IO XapaKTepPHCTHKA Cy0’eKTa
BUpa)ka€ 00’ €KTUBHUH (haKT CTOCOBHO HOTO MaTepiaabHOTO CTaHy, BEIUKHMH (€7aTUBHHIA) CTYIIHB
IHTEHCHBHOCT] YaCTKOBO IPUHOCUTH CEMY OI[IHKHM B KOHTEKCT, /IO TOTO K IHTCHCHBHICTb Iepe-
IUTITAETHCS 3 EMOCEMOIO.

Sicut / parvola — nam exemplo est — magni formica laboris / ore trahit quodcumque potest
atque addit acervo / quem struit. (H. Serm. I, 1, 32-35) — IloxiGHo 10 TOTO, SIK, HAIPUKIAT,
KpHXIiTHa Mypaxa, 3 BEJIMKHM 3aB3STTSAM TATCHE BCE, 10 MOXKeE, 1 CKIaJae Ha KyIy, o Oynye...
[TpukmeTHUK parvo(u)la, yrBopeHwHit 3a 101OMOTor0 cydikca -olu-, CyrpoBOIKY€EThCS 00 EKTHBHO-
OLIIHKOBOIO 1HTEHCHBHICTIO 1 XapaKTepu3ye Mipy IHTEHCUBHOCTI (Di3WYHOI BEJIMYNHHU MYpPaXH.
Kpuximna — MaeThest Ha yBasi dyorce maua.

'V Hammx mparsix iHTEHCHBHICTb, 32 XapaKTEPOM CTaBJICHHs MOBIIS LIOO AIHCHOCTI, MO/IJICHO Ha:
00’€KTHBHY, 00’ €KTHBHO-OLIIHKOBY, CY0’ €KTHBHO-OL[IHKOBY, CY0’ €KTHBHO-EMOLI{HO-OL[IHKOBY.
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Y Beprinist 3HaliI€HO JIUIE OMH MTPUKJIIA]] 3 IPUKMETHUKOM i3 I€MIHYTHBHUM 3HaYCHHSIM:!
Si quis mihi parvulus aula luderet Aeneas (V. Aen. 1V, 328, 329) — fkmio Ou mopsia 31 MHOIO
rpaBcs B nanaii masieHbkuii Exeit. Parvulus, moxigauii Bix parvus, yTBOPSHHH 3a JOMOMOTOIO
cydikea -ulu-, CynpoBO/DKY€EThCsI 00’ €KTHBHO-OI[IHKOBOIO IHTEHCUBHICTIO W XapaKTepH3ye Mipy
IHTEHCHBHOCTI (DI3MYHOT BEJIMYMHH Ta JIFOACHKOIO BiKY.

[TpuKkMeTHUKIB 3 JEeMiHYTHBHUM 3Ha4€HHsSM BusiBiieHO B OBinis numie aBa. Infirmis culpa
pusilla nocet (Ovid. Rem. Amor. 730) — be3cunum MajieHbka Baja IKOAUTh. BapTo 3BepHYyTH
yBary, 1o pusilla, yrBopenuii 3a gornomororo cydikca -illu-, € MoxiJHUM BiJl IMEHHHKa pusus. B
1bOMY YPUBKY IHTCHCHBHICTh € 00’ €KTHBHO-OI[IHKOBOIO 1 CTOCYETHCSI MIipH PO3MIpy cy0’€KTa.

Qui tetigit thalamos praeda novella tuos (Ovid. A. Amat. III, 560) — Sk TiIbKM HOBEHBbKA
JKepTBa BCTyNWIIa B TBOIO craibHIo. [IpukmerHuk novella, yrBopenuii 3a gornomororo cydikca
-ellu-. Ha HeliTpaibHOMY CTYIIEHI IHTEHCUBHOCTI HOMY Bi/IIIOBIIa€ MPUKMETHUK novus. B ypusky
€ cy0’€eKTUBHO-OIIIHKOBA IHTCHCUBHICTD SIK BIIACHUH OIS ABTOPA IIIOJI0 CUTYAIlii.

[MpeodikciB-inTeHCcHpikaTopiB prae-, per- 3HaiIeHO y TBOpax Jeio Oiipuie. Y Bepriis — 8
pasiB, y 'opauist — 6, B OBinist — 2.

Bepriniit nmoennye ix 3 Takumu npukMetHuKamu: clarus (5 pasis), validus (2 pa3u) ta 3 mi-
enpukmetHrkoM fulgens (1 pa3). Bicim paziB BiH BUKopucTaB npedikce prae-; per- — ;K0IHOTO.

Praevalidas vitis (V. Georg. 11, 190, 191) — Jly>xe rutomtodi jio3u. TyT BupakeHa 00’ €KTHBHA
IHTCHCUBHICTh CTOCOBHO IPOIIECY ILJIOAI0UYOCTI.

Urbem praeclaram statui (V. Aen. 1V, 655) — 3acHyBaja mpeciaBHe MiCTO.

Gens bello praeclara (V. Aen. VIII, 480) — ITnem’st ciaBeTHe y BiliHi.

Praeclara facta (V. Aen. X, 397) — Jlyxe ciaBHiI OABUTH. Y TPHOX BHIAJKAX MPUKMETHUK
praeclara Bupaxae cy0’€eKTHBHO-OL[IHKOBY IHT€HCHBHICTb: y ABOX IEpIIUX BUIIAKaX, — jK 3a-
rajJbHONPHUUHSITHI Cy0’ €KTUBHHUI (aKT INIHCHOCTI, y TPETHOMY, — SIK BIIACHHUI MOIJISA]] aBTOpA.

Pellis praefulgens (V. Aen. VIII, 553) — Iyxe Gnmuckyda mkypa. B nboMy ypuBKY iHTEHCHB-
HICTB arpuOyTUBHOT 03HAKK BHPaKEHA 00’ €KTUBHO CTOCOBHO (Di3UYHOTO CBITIHHSL.

Topauiii noeauye npedikcu-iHTeHCUIKaTOpu 3 TAKUMH IIpUKMeTHHKamHu: clarus (5 pasis),
magnus (1 pa3). Prae- Buxopuctaso 5 pasis; per- — 1 pas.

Persius hic permagna negotia dives habebat (H. Serm. I, 7, 4) — A ueit 6arau [lepciit maB
JIy’K€ BEJIMKI HEIIPUEMHOCTI. B 11bOMy NpHKIIaIi BKUTO Cy0’€KTHBHO-OLIIHKOBY IHTEHCHBHICTb
SIK BJIACHUM TOIVIS]] aBTOpa.

Sicui praeterea validus male filius in re praeclara sublatus aletur (H. Serm. II, 5, 44, 45) —
SIKII0 XTO-HEOYIb BUPOCTUTH XBOPOTO CHHA B MUIIHOMY JIOCTATKY.

Avi cur atque parentis / pracclaram ingrate stringat malus ingluvie rem (H. Serm. 1, 2, 7, 8)
— Hagimo BiH Jiuxuii fifa i 6arbka OPEKPACHUN CHAJOK HCHACUTHOIO MAIOK0 3MCHIIYE. Y MUX
JIBOX PEUCHHSIX TAKOXK YIKHUTO CY0’ EKTUBHO-OIIIHKOBY IHTCHCHBHICTB SIK BITACHHUI MOTJIS aBTOPA.

Hoc ego commodius quam tu, praeclare senator (H. Serm. I, 6, 110) — Taku st kpamuii, Hix
TH, IPECIaBHUI ceHarope. B iboMy ypuBKY € Cy0’€KTUBHO-OIIIHKOBA iHTEHCHBHICTB SIK 3araJib-
HOIIPUIHATHH Cy0’ €KTUBHUI (DaKT.

OBiniit moeanye npedikcu-iHTeHcupikaropu 3 TakuMu npukMeTHukamu: frigidus, brevis.
[To opHOMY pa3zy BKHTO prae-, per-.

Paene mihi puero nec digna nec utilis /uxor est data, quae tempus perbreve nupta fuit (Ovid.
Trist. IV, 10, 69, 70) — I1le maiike x1omiieBi Oyia MEHi 1aHa mycTa i HiKueMHa JPYKHUHA, SIKA LyHKE
KOPOTKHH yac Oysia 3aMy’keM 32 MHOI0. TyT BUKOPHCTAHO 00’ €KTUBHY IHTEHCUBHICTH CTOCOBHO
MipH 4acOBOT KUIBKOCTI.
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Et sit praefrigidus Auster (Ovid. Epist. ex p. IV, 12, 35) — [ nonye mysxe xononuuii ABctep.
B 11b0My ypHBKY aBTOp BHCJIOBIIIOE CBiil Cy0’ €KTUBHHH TOMIIS 1 CTABJICHHS 10 XOJIOY.

KoHeTpyK1iii 3 IPUCIIIBHUKOM quam Ta CIIOJIyYHUKOM quamvis y Beprisis BusiBieHo 5 pasis, y
Oginist — 13, y Topartist — sxomHoro0. Bepriniit 3acrocoBye quam 4 pasu, a quamvis — 1: Quam multa
grandine nimbi culminibus crepitant (V. Aen. IX, 669) — SIknum BeIMKHM rpaJioM XMapH 3 BEpXiB LIyM-
JSITh. ABTOp BXKMBA€E 00 €KTHBHY IHTEHCHBHICTb CTOCOBHO MipH (Di3MYHOT KIJIBKOCTI Ta BEJIMYUHH.

Y HACTyIHOMY IIPUKJIAJl € 00’ €KTHBHA IHTCHCUBHICTh JIMIIE CTOCOBHO MipH (Di3MYHOT KiJib-
kocti: Quam multae glomerantur aves (V. Aen. VI, 311) — Sk 6araro 31iTa€ThCs NTAXIB.

Beprisiii BUKOPUCTOBYE 1 Cy0’ €KTHBHO-OL[IHKOBY IHTEHCHBHICTb SIK BIIACHUH MOV IIPO
cy0’exr nii: Quamvis multa meis exiret victima saeptis (V. Ecl. I, 33) — I sixi 6 ynciieHHi )kepTBH
HE BUXOJUJIM 3 MOIX 3arOpPOXK.

Teopam OBifist TakOX MPUTaMaHHA 00’ €KTUBHA IHTCHCUBHICTD JJIs TO3HAYCHS MIpH BEIU-
YHMHH Ta KIJIBKOCTI CTOCOBHO (hi3MYHMX Ta a0CTPaKTHUX NOHATH: Me miserum, virtus quam brevis
illa fuit. (Ovid. Fast. I, 598) — O, s HenacHuii, KO KOPOTKOIO OyJia ISl MY>KHICTb.

Quam multas Hybla tuetur apes (Ovid. Trist. V, 6, 38) — Sk 6araro 6xin BugHO Ha ['i0:i.

Ut meminisse iuvat! quamvis brevis illa voluptas / fuit... (Ovid. Met. IX, 485) — SIk npuemMHo
sraayBaru! HackigbKk KOPOTKOKO O He Oyiia st PO3KIIL. ..

OBIIit0 € MPUTAMaHHKUM Y)KHBATH CY0’ €KTUBHO-OLIIHKOBY IHTEHCUBHICTB JIJISI OTIMCY MEBHUX
¢disnyHMX cTaHiB JironuHU: Quam vasta potentia nostra est! (Ovid. Met. 11, 520) — Skoro BeJUKOIO
€ Hallla MOTYTHICTb!

Ilia cui placuit, quamvis erat horrida cultu (Ovid. Amor. 111, 6, 47) — Liist fiomy mosro0macs,
X04 1 CTPAlIHOI Ha BUIJISL BOHA OyJia.

Takos aBTOp y)KUBa€ Cy0’ €KTHBHO-OI[IHKOBY IHTCHCUBHICTb JIJIsl OITUCY EMOIIIN JTrOMuHM: At
mea sunt, proprio quamvis maestissima casu, pectora processu facta serena tuo (Ovid. Trist. I,
9, 39) — Xou sikuM 51 OyB Jy’Ke 3aCMYYCHHUM BiJ| BIACHOIO IaJiHHS, aje BijJl TBOTO YCIIXy JyIia
3po0uIIacs CBITIION.

[IpoaHnatizyBaBIii MAJIOBKHUBaHI 3aCO0M IHTCHCUBHOCTI aTprOyTUBHOT 03HAKK y TBOpax [opa-
wist, Beprinis, OBijist, MOXkeMO 3pOOUTH Taki BACHOBKH: 1) TEMiHYTHBHI IPUKMETHUKH, IPUKMETHH-
KU 3 prae-, per-, aHaJlITH4Ha KOHCTPYKIIis 3 quam + NPUKMETHHK Ta ITiICHITI0BAJIbHA KOHCTPYKILIS 31
CIIOJTyYHHKOM qUamvis BUPa)XaloTh BEJTMKHUI (€IaTUBHUI) CTYIIiHb IHTEHCHBHOCTI O3HaKH; aHATITHY-
Ha KOHCTPYKIisl 3 quam + NPUKMETHHUK Ta IiICHIIIOBaJIbHA KOHCTPYKIIIS 31 CIIOJIyYHHKOM qUamvis
MOXKYTbh TaKOX BUpaXKaTH HaAMIPHHI CTYIiHb IHTEHCUBHOCTI; 2) YCI TpY 3aCO0M MOXKYTh BUpayKaTH
SIK 00’ €KTHBHY, TaK 1 Cy0’ €KTUBHO-OILIIHKOBY IHTEHCHBHICTb; 3) IEMiHYy THBHIM IIPUKMETHHUKAM TIPH-
TaMaHHO TIEPECIKaTHCS 3 EMOCEMOIO ITPU BUPAXKEHHI Cy0’ €KTHBHO-OLIIHKOBOT IHTEHCHMBHOCTI; TIPH
BUPaKEHHI 00’ €KTHBHOT IHTEHCUBHOCTI TAKUH aTpHOYT 3aBKIU MICTHTh CEMY OLIHKH; 4) TOCIiIKeH]
3aco0M IHTEHCHBHOCTI aBTOPH BUKOPHCTOBYIOTH JUIsl NO3HA4YEHHS MipH (hi3uuHOT Ta aOCTpakTHOT
KUJIBKOCTI, BEJIMYMHH, [UIS OITKCY EMOIIIMHOTO Ta (Di3UYHOTO CTaHY JIFOAMHHU.

‘YmoBHI ckopouenHs TBoOpiB I'opanis
Epist. — Epistulae
Serm. — Sermones

‘YMoBHI ckopoueHHs1 TBOpiB OBinist
Amor. — Amores
A. amat. — Ars amatoria
Epist. ex p. — Epistulae ex ponto
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Fast. — Fasti
Met. — Metamorphoseon libri XV
Rem. amor. — Remedia amoris
Trist. — Tristia
‘YMoBHI ckopoueHHs1 TBOPiB Bepriiist
Aen. — Aeneis
Georg. — Georgicon
Ecl. — Eclogae vel bucolic
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INFREQUENT MEANS OF EXPRESSION OF THE INTENSITY
OF ATTRIBUTIVE FEATURE IN THE WORKS BY HORACE, VIRGIL AND OVID

Andriy Savula

Ivan Franko National University of Lviv,
1, Universytetska St., Lviv, 79000, Ukraine
e-mail: klassyka@ukr.net

The article investigates the infrequent means of expression of the intensity of attributive feature
in the works by Horace, Virgil and Ovid. These include: 1) diminutive (diminutive-endearment)
suffixes-intensifiers -ulu (-olu), -culu, -ellu, -illu; 2) prefixal intensifiers prae-, per-; 3) amplifying
analytical construction quam + adjective; amplifying construction with the quamvis conjunction in
subordinative concessive sentences. The article presents theoretical description of their grammatical
structure and semantic nature. Functional analysis of these means in the texts was carried out, and
peculiarities of their usage were revealed.

Keywords: prefix-intensifier, diminutive suffix, diminutive adjective, analytical construction
with quam + adjective, amplifying construction with the quamvis conjunction in subordinative
concessive sentences, subjective-evaluative intensity, objective intensity, objective-evaluative
intensity, intense-sememe, emo-sememe.



